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...Béni soit celui qui vient au Nom 
du Seigneur chez les Omande! 
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 Le peuple qui marche dans les ténèbres a vu une 
grande lumière ; sur ceux qui habitent le pays de 
l’ombre de mort une lumière a brillé. Esaïe 9:1-2  
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Une  
cérémonie très 
riche en sons et  
contorsions d’ici... 

Une  
cérémonie très 
riche en sons et  
contorsions d’ici... 

Pour libérer les hommes    
             des puissances des ténèbres. 

En effet, les Omande l’ont accueilli à cœur 
joie, avec des hourrahs et des danses. 
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...et de la-bas en 
compagnie des jeunes de         
      RFIS 

...et de là-bas en 
compagnie des jeunes de         
      RFIS 
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M. Nelis VAN DEN BERG, 
Directeur Général de la SIL  

Mama  Carrie 
TAYLOR: ... Dieu vient. 
Emmanuel qui veut dire en 
Hébreu, Dieu avec nous. Dieu 
nous vient, dans notre culture et 
notre situation… Il n’avait pas 
besoin de venir ici, Il y était déjà, 
mais nous ne le connaissions pas. 
Nomaande, c’est la création de 
Dieu, nous sommes les siens. Il 
désire se révéler à nous et nous dire 
ce qu’il veut de nous. Il désire que 
nous soyons en paix avec Lui...  

Dr Michel KENMOGNE,                
Directeur Général de la CABTAL  

La CABTAL est très heureuse de se joindre à 
vous en ce jour à l’occasion de la 
célébration de ce Nouveau Testament. 
Aujourd’hui en effet, le peuple 
Omande reçoit une visite spéciale du 
Dieu trinitaire, Père, Fils et Saint-
Esprit qui vient lui parler sans 
intermédiaire dans sa propre 
langue… Aujourd’hui est un grand 
jour, un jour historique pour le 
peuple Omande. La Pentecôte 
est devenue une réalité pour ce 
groupe linguistique. 

Malgré leur petit 
nombre, le peuple 

Omande a trouvé grâce 
devant Dieu qui a 

suscité des personnes 
pour que les Omaande 

aient sa Parole dans leur 
langue de cœur...La 

traduction de la Bible a 
proprement commencé en 

1988… L’ébauche du Nouveau 
Testament s’est achevée en 2004. 

En février 2008, la mise en page du 
NT était aussi achevée par la Central 

African Typsetting Center à Yaoundé au 
Cameroun à l’immeuble CABTAL. Et voilà 
aujourd’hui nous pouvons nous réjouir du travail 
qui a été fait et comme qui dirait tout est grâce. La 
Parole de Dieu est déjà toute proche des Omande. 
Elle n’est plus au-delà des mers, elle n’est plus en 
Ewondo ou en Bulu ou en Tunen. Elle est tout près 
des Omaande. Elle est dans leur langue, elle est 
dans leur cœur.     

                Siméon BELANG 
�����	�

Aujourd’hui je suis comme vingt 
ignames (très joyeuse) ! Et vous ? 
Je remercie beaucoup Papa Dieu 
parce qu’Il a fait que son petit 
doigt d’Omande puisse avoir, 
lire, et comprendre sa Parole 
dans leur langue de cœur, 
Nomaande ! Merci à Dieu ! ! ! !  
Dieu vous appelle aujourd’hui. Il 
vous parle maintenant dans votre langue Nomaande : «Si 
vous entendez la voix de Dieu aujourd’hui, n’endurcissez pas 
vos cœurs.» (Héb. 3 :15)  Je prie Dieu dans sa grâce qu’Il 
bénisse tout Omande de Tchekos, de Tobagne, d’Ossimb, de 
Nyiambaya, d’Omeng, de Bunyunguluku, et d’Injooko pour 
toujours ! Merci à Dieu !  

                    Patricia WILKENDORF  

 
Dieu a permis que  
le peuple Omande  
ait la Parole de Dieu  
dans sa langue. Le mes- 
sage de Dieu, sa lettre d’ 
amour est maintenant  
disponible pour tous les  
Omande. J’espère que le  
message de cette lettre vous       inspire, qu’elle suscitera 
l’amour pour Dieu le Créateur    du monde entier. Il 
tient le monde entier dans ses      mains.    Mais Il aime 
le peuple Omande tellement qu’   Il parle leur langue. 

�����������������������
�� ��
��������������
��
����!������!�������"�
����	���������
#��������
�
�����������	�������������	�������������$���
	����������������	����������
��
�	������������
��
�%���	�����������
�����������������������
����
�	�������������������
��
����� ��������������
���������	
� �
�
�
������������������
������������



M.BELEME Mouyong, 
Chef de Canton Lemande 

...Mes remerciements vont à 
toutes les autorités 
administrative qui ont le souci 
de rendre le canton lemaande 
viable. Ces remerciements vont 
également à la SIL avec tous les 
acteurs de cette œuvre. C’est 
pour cela que nous sommes 
réunis aujourd’hui pour la 
dédicace du Nouveau 
Testament en Nomaande...Une 
fois de plus soyez les bienvenus 
chez vous chez-nous à Lemande. 

Pasteur Jean Jules 
BIONDOKIN  

Le tout premier Pasteur du 
peuple Omande aura été une 
des chevilles ouvrières de 
la traduction de ce 
Nouveau Testament. A 
l’occasion de la dédicace, 
le Pasteur  BIONDOKIN 
s’est adressé aux siens 
dans une prédication en 
langue maternelle.  

M. Marcel  
ENOKA,         
Représentant 
de l’Evêque 
du diocèse de 
Bafia.  

 

L’Evêque Jean-Marie Benoît 
BALA attestait le 14 juillet 2009 
que  « ...les communautés 
catholiques du diocèse de Bafia 
sont autorisées à utiliser la 
traduction du Nouveau 
Testament en langue Lemande, 
faite par les services de la 
CABTAL... » 

PCO, M. Roger 
KOLOKOSSOK 

Les Omande ont été obligés de 
lire les Ecritures divines dans les 

langues étrangères, qui sont 
efficaces, mais dont certaines 

expressions et locutions ne peuvent 
décrier l’exacte représentation de notre 

patrimoine culturel. Cet état de choses 
rendait la compréhension des Ecritures 
souvent difficile et la méditation superficielle. 
Mesdames, messieurs, en ce jour, notre joie est 
grande par ce que l’outil que nous avons 
permet d’une part d’aplanir ce problème que je 
viens de citer et d’autre part  d’améliorer le 
partage entre ceux qui ont en commun le 
nomaande comme langue… A toutes les 
ressources humaines de la SIL et la CABTAL, 
les Omande vous dissent ���������� ! (Merci!) 
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Le miracle est qu’en dépits des 
défis énormes et de toutes les 
forces mauvaises du monde qui 
sont à l’œuvre, la puissance du 
Saint Esprit est la plus forte. 
Ce n’est que par la grâce de 
Dieu et la puissance du Saint-
Esprit que le travail de traduc-
tion a pu être terminé et bien 
accompli. Je vous remercie 
tous pour l’effort que vous avez 
fait pour y arriver aujourd'hui 
et je vous félicite pour un tra-
vail bien fait. 
Terri Scruggs 
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De tout cœur,             
merci Mesdames          
pour le dur labeur ! 
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François Robert, Président Global Partner Link   

L’équipe de la victoire:  

Endurance et Persévérance, leurs 
maîtres mots. 

De gauche à droite :  
Past. Jean Jules Biondokin,  

Jean Marie Batabak,  
Marc Balan,  

Siméon Belang 

Et vous ausi, Messieurs ! 
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Association Camerounaise pour la Traduction de la Bible et l’Alphabétisation   
 

La CABTAL travaille à mobiliser les églises et les individus pour mener            
ensemble le travail des ministères liés aux langues maternelles.�
 

La CABTAL obéit à la vision d’offrir aux églises et aux  individus les Saintes 
Ecritures dans la langue qu’ils comprennent le mieux et sous le format qui leurs est 
le plus approprié, en vue de leur transformation spirituelle.  
 

Bénédiction finale du Rév. Jean Libom Li   
Likéng. Quelques jours plus tard, il deviendra 
le Modérateur de  la 53e                                 
Assemblée Générale de l’EPC��

B.P. 16 550 Yaoundé | Cameroun | T (237) 230.65.33 | 77112967  
|info@CABTAL.org |  Relations-eglises_cabtal@cabtal.org                         

www.CABTAL.org 
 

+��������!��������������	����������
��������
������ ���
�������������
	
��
�����

�������
.����������!���������	��������� ����)���������
��������������������
�������
�#%���������
��������� 
����	����/��������
��������	�
���
����

Reportage: 
Photos: Prosper Atchombat, Joe 
Rider, Zac Manyim 
Rédaction et montage: Zac Manyim  
Relecture: Bert Visser, Suzi Yonga 
Traduction: Merline-I. Noubuossie 
CABTAL- Relations avec les Eglises 
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